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Delivery Number 84969608
70026 MODUGNO BA Az A ghig :0 garty :zggggg
0 old to Pa
ITALY A80242A38 ry
E00Q 02300 Delivery Note Date 16,00.2019
Print Date 16.09.2019
Shipping Type SO
-
KU EH N e +NAG E L S.r.l. Shipping Point Central store
AC.CETTAZéONE MERCE Page 1/2
Quanti.t‘? dichna_rata: Your Sales Representative
Quantita effettiva: David Kommer
6 Tipo Imballaggio: M 0170 633-6881
Quantita Lmhalh:/L . T 07931 91-2518
Conformita alle schede d'imbatlo: E F 07931 91-4679
Data controllo: oR. AQ E david kommer@wuerth-industrie.com
Your Contact in Bad Mergenthaim
Stephanie Kdhler
T 07931 91 2448
F 07931 91 4679
ST E stephanie.koehler@wuerth-
e _ industrie.cam - %
——=Dear-Siror-Madam;:- — N )
]
— )
== Thank you for your order. The following articles are included in this delivery:
mm—— Unloading Point 14249
I
—
e YYour Data Our Data
———  Your Purchase Ord §50003967201 Proc. No.: 0090439
S Purch,orderdate 27.03.2019 Sales Order 30420009
Date 11.09.2019
e Vendor No. 91000716
Created by Stephanie Kéhler
Line Item No. PU* CoO Quantity Internal Data
Ord. item Item Description Cust, Tariff Code Weight
your item Expiry Date
20 0991882009 094 150 3,600 PC
10 Automotive articles 39269097 44,64 KG
AISCHUTZKAPPE-KST-ROT-31,45X66,8-NZG
Lot 4305422447 E-DK 1,500 PC
18,600 KG
Lot 4305492345 E-DK 2,100 PC
26.040 KG
Customer Item Number 2517817800
Shipping Polnt
WHKL2
5
g * PU = Pack unit
ol Wirrth Industrie Service GmbH & Co. KG - 97980 Bad Mergenthelm - T +48 (0}7931 91-0 - F +48 (0)7934 91-4000 - info@wuerth-Industrie.com - www.wierth-Industrie.com
§ Address: Drillberg - §7980 Bad Mergentheim - Headquarter in Bad Mergantheim - Counly court Uim HRA 680768
Unfimited partner: Wiirlh Industrie Service Verwallungs-GmbH, 74650 Ktnzelsau, county court Stuttgart HRB 590633
2 Managing Directors: Rainer Blriert, Ralf Gehringer, Marlin Jaul, Marcus Otlo, Ebsrhard Scheubar
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Delivery Number 84969608

Page 2712
No. of Packages 1
Total Weight 67.1 KG

Remaining articles are supplied separately for reasons of optimal dispatch.

DECLARATION

I, the undersigned, declare that the goods listed on this document 84969608 marked
in column CoO with E-..' originate in EU and satisfy the rules of origin governing preferential trade with

- 1S, NO, LI

-CH

-TR

- BA, RS, ME, IL, MK, MX, ZA, CL, AL, KR, FO, JO, LB, PS, XC, XL, CQ, PE

- DZ, EG{Egypf), SY, MA, TN, UA, MD, GE

- CARIFORUM, CAM, CAS, ESA-Staaten, West-Pazifik-Staaten (PG - FJ), Cl, XK

| declare that: No cumulation applied
I undertake to make available to the customs authorities any further supporting documents they require.

Bad Mergentheim, 23.09.2018
Johannes Schmitt
Origin representative - - ~

- R — i

1 e -

This document was created automatically and is valid without a signature.

Do you have any questions about your delivery? We'll be happy to help you. Please be ready to quote the data In the delivery note
header. Thank you very much|

We deliver in accordance with our known terms and conditions of sale and delivery.
Ta do this please refer to our general terms and conditions which you can find at www.wuerth-industrie.com/agb.

Shipping Point
WHKL2
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Mittante N° partita [VA r . |DamiDae = LNl R
Sender VAT-ID-No, ¥ g kd .
oo 18-GEP-2019
WURTH INDUSTRIE
DRILLBERG
D-574980 BAD MERGBENTHEIM
Indirizzo del luogo di carico {di ritiro) Ordine di trasporto
Collection address Order code S
ZNJ-EC—-1292307
Condizioni di traspario/Delivery tems | Indirizza terminale
Terminal address
— — [(fadn [(erekie | DHL FREIGHT GMBH
estinatario N° partita IVA
Consignea VAT-ID-No. |:| sdoganato I:l non sdogznato HETIL.BROMN
:*%’“’ y :““!“"’d .| LEIMENGRUBE 3
azl pag; 32] fon pagat
Laepi [memsid | D~74613 OEHRINGEN
di dag, dir.d T »
MAGNA PT S.P.A., PLANT MODUGNO Clfdops Clfsane| Tele+49 7941 988 O
i Faxi+49 7941 988 319
Vit DEI CICLAMINI 4 s
I-70026 MODIGND EXW
ﬁésé%grazilogg cnm;rat!gmemare ¥umero di dossler
mal transpart insurance 1 i
Indirizzo di consegna della merce ]sio 3 i 8@%@%?@84 1229
Delivery address I:l yes no
Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assicurzre | Customer’s reference
Currency Value for insurance -
of IMP—-INW-&ZB315
Terminal di anivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tal.
+ 39 / Bo S315811
Marche & numert Quantita Imballaggio [ Descrizione della merce Tariffa doganale Peso [ordo in ky Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing De;cripﬁan of Packing Custom’s tariff number [ Gross weight in kg Value (with cumrency)
FORTS 1536.0
& PLE | PARTS
ke
AN
/ ¥ 1
el Peso tassabile in k Totale peso lordo in k
EX WORKS 7 Payable vieight i ky | Total goss welght n kg
, - 4. Q4Q 0, OO 1, 536, 00 1536. O
Din. X o X A nx = m? LM
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Istruzioni particolari / Speial instructions Allegati / Enclosures
B84268803/84969212/B496951 1
L .
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Titta la enadiziani EHIRBOCARMRMEST ennasrinealata alla Candiziant fManarall di teacnavia EHROWCARMMEST fadl ratrnd




